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Ribi& na petini taka Se nekaj tasa, kdaj zatuje vriskanje smelega plavalea
z 6ne strani derote reke, ali nocoj ga ni slifal. ,Najbrze se mu nocoj ne
ljubi vriskati,“ misli si in otide domév . . .

Cez dva dni, ko je de% nekoliko ponehal in se je reka malo polegla,
dobili so ljudje, nabiraje drv, ki jih je reka prinesla sé seboj, mrtvega detka,
lezetega na produ za nekim grmovjem. Komaj so ga spoznali — Uzamétovega
Ceneta, tako zel so ga snedle ribe — ribjega tatd. P. B—ec.

Ribi¢ in duh.
& (Arabska pripovedka.)

Ired zelo davnimi Casi je Zivel star in ubog ribié. ZasluZil si je komaj

o toliko, da je preZivel Zeno in troje otrok. Vsak dan je hodil zgodaj

i na lov, ter vsak dan sklenil, da ne bode ved kot Stirikrat razmetal -
mreze.

Nekega jutra se odpravi pri luninem svitn na morski breg. Tu se pri-
pravi za lov in razmete mreie. Cez nekaj fasa potegne mree ma suho in
¢uti pri tem moten upor. Sréno se je veselil tega, kajti za trdno je mislil,
da je napravil dober lov. Ko pa namesto rib zagleda v mreZi oslovo okostje,
ki mu je vso mrezo razirgalo, razzalosti se in moli v svojo tolazbo nekaj
molitvie iz korana. Potem je iz raztrganih mrez pobral oslovo okostje ter
drugi razmetal mreze. Tudi to pot so bile mreZe tezke, ko jih je potegnil
na kopno; ali o ribah ni bilo nobenega sledi! Razven velikega koSa, nekaj
peska in blata ni bilo ni¢ najti. Moéno je bil razzaljen nad fem na$§ ubogi
ribi¢. 0 osodal“ vzkliknil je z toZnim glasom, ,prenehaj hudovati se nad
menoj in ne preganjaj nesreénika, prosetega te potrpljenja! Sel sem iz doma,
da bi nagel tu ziveza, a ti mi grozi¥ s smrtjo! Nobene druge obrti nimam,
kakor to, a pri vsej pozornosti, ki jo obratam na njo, ne morem svojej dru-
zini niti najpotrebnejSega preskrbeti. Mogoée, da sem te kdaj brez vzroka ob-
dolzeval ; mogode pa tudi, da te veseli trpinéiti poStene ljudi in dobre moZe
po temi voditi, a hudvbneZem pomagati.“ Tako toZe¢ je udaril s koSem ob
tla, in ko je osnakil mreZe blata, razmetal jih je tretjic. Tudi to pot ni ujel
druzega, nego nekaj praznih $koljk in blata. Ne morem vam popisati obup-
nosti ribi¢eve; ni dosti manjkalo, da ni v svojej prevelikej nesredi izgubil
pameti. Ali spomnil se je zopet svoje Zene in svojih otrok ter zopet molil
nekaj molitvic iz korana.

V tem se je jelo daniti. Na§ ribi¢, dober Mohamedan, ni pozabil
svoje jutranje molitve. Molil je in e pristavil: ,Gospod, dobri na¥ ole! Ve§,
da po §tirikrat na dan mreZe razmeem. Storil sem to vZe trikrat, a ni& rib
nisem ujel. Ostaja mi sam6 %e jeden lnfaj; prosim te, stori, da mi ho morje
ugodno, kakor je bilo nekdaj Mozesu!* Razmetal je mreZze v Cetrti¢, in ko
se mu je zdelo, da so polne rib, potegnil jih je na suho. Ali ribe ni bilo;
pat pa je bila v mreZi posoda od medi, ki je bila tako tezka, da je ribié za
trdno mislil, da mora nekaj v njej biti. Opazil je, da je s cinom zadelana
ter ima C¢uden vtisek na pefatu. Razveselil se je ter dejal: ,Prodam jo zla-
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tarju ter kupim za iztrZene novce dokaj ZiveZa!“ V tem je prevdarjal posodo
od vseh strani in trkal na njo, da bi skfal, je-li kaj v njej. Slisal pa ni
niesar? To in pa Cudni petat sta ga prisilila misliti, da mora nekaj
tudnega v njej biti. Da bi se prepri¢al, vzame noZ v roko in odpré posodo
brez posebnega truda. Ko je bila odprta, urno jo obrne narobe, in ker ni
prav ni¢ padlo iz nje, zatudil se je %e bolje. Polozil je posodo pred se in jo
pozorno ogledovaje, zapazil, da se je jel gost dim iz nje valiti. Bil je dim
tako gost, da je moral ribi¢ kake tri stopinje nazaj stopiti. Dim se je vzdignil
k vigku, raz8iril se potem po morji in morskih bregovih ter napravil gosto
meglo. Lehko si mislimo, da je ta dogodek napolnil ribi¢a z velikim zadu-
denjem. Ko je ves dim iz posode vSel, skréil in zgostil se je v trdo telo, iz
katerega se je ustvaril duh, ki je bil e jedenkrat vetji, kakor najvelji vseh
velikanov. Ko je ribi¢ ugledal to grozovito podobo, hotel je zbeZati, pa bil
je tako prestrafen, da ni mogel nobene noge premakniti.

»Salamon !“ vzkliknil je na to duh, ,Salamon! veliki prorok boZji, milost,
milost! Nikdar ve¢ se nofem protiviti tvojej volji.“ Na to se je ribi¢ zavedel
in mu dejal: ,Ne umejem te! Hudobni duh, kaj pravi§? Vie ve¢ nego-li 18
stoletij je minulo, odkar je umrl Salamon, prorok boZji, in mi smo tudi vze
na konei dnij! Povej mi, kdo si, in zakaj si bil zaprt v tej posodi?“ Po teh
besedah je duh ribi¢a ostro pogledal in mu rekel: ,Govori previdnejde; dovolj
si predrzen, da me imenuje§ hudobnega duha!*  Glej no“, odyrne ribié,
imenovati te hotem toraj sitno moro!“

»Retem ti,“ pravi duh, ,govori previdnejSe z menoj, predno te ubijem!
Samé jedno milost ti hotem Se podeliti, in ta je, da si more§ svobodno volith
nalin svoje smrti!“ — |Tn 8 ¢im sem te tako razZalil,“ nagovori ga zopet
ribi¢, ,da me za mojo dobroto hote§ tako odikodovati?“ — ,Ne morem .
drugate, “rete duh; ,znati bi moral ti to vZe poprej;“ posludaj, kaj ti povem:
»Jaz sem jeden nepokornih angelov, ki so se protivili bozjej volji. Drugi
duhovi so spoznali velikega Salamona, boZjega proroka, in so se mu podvrgli!
Jaz pa in Sakar se nisva hotela tako poniZati. Za kazen me je torej zaprl
v to medeno posodo; da hi se pa ne mogel osvoboditi iz te jece, pritisnil je
na pokrov pelat, na katerem je utisnjeno imé samega boga. Potem me je
vrgel v morje.“

»V prvem stoletji sem zaprisegel, da hotem tudi po smrti obogateti onega,
kateri bi me osvobodil. Ali stoletje je minulo in nih&e ni tega storil. V
drugem stoletji sem zaprisegel, onemu, ki me redi, odpreti vse zemeljske za-
klade; ali tudi tedaj nisem bil sre¢nejii. V tretjem stoletji sem obljubil svo-
jega osvoboditelja narediti velikega kralja, bivati v njem kot duh ter mu vsaki
dan izpolniti tri Zelje. Ali tudi to stoletje je minulo kakor prvi dne. V svojej
jezi, da sem bil vze toliko &asa zaprt, sklenil sem slednji¢, vsacega, kdorkoli
bi me v prihodnje osvobodil, brez usmiljenja umoriti, in mu dovoliti samé to
milost, da si nain svoje smrti prosto izvoli. Ker si ti danes priSel in me
refil, govori, na kak nacin Zeli§ umreti?“

To je ribita zelé uZalostilo. ,O jaz siromak!“ dejal je, ,da sem kdaj
prigel na to misel, takemu nehvalezniku kaj storiti. Prosim te, ne stori mi
tako velike krivice in ne izpolni svoje prisege!* — Nikoli! tvoja smrt je
gotova,“ rekel je duh, ,izvoli si, kako najrajSe umrjes!* — Ko je ribi¢ to
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slisal, postalo mu je tesno pri srei, a bilo mu ni toliko zase, kolikor za Zeno
in otroke. Zaradi tega je poskusal duha pomiriti, ali vse zaman!

V sili si znamo hitro pomagati. Tudi ribi¢ je mislil na zvijaco. Rekel
je: .Ker se smrti ne morem ubraniti, podvrzem se volji bozjej. Predno pa si
volim nalin smrti, zaveZem te v imenu hoga, katero je utisnjeno na pedat
proroka Salamona, sina Davidovega, da mi bode§ povedal resnico na vpraSanja,
katera ti bodem dal.“ Duh, ki je moral le resnico govoriti, rete mu: ,Vprafaj,
kar hote8, ali naglo!* :

Ribi¢ vprasa: ,Rad bi vedel, e si bil res v tej posodi?* — _Prav go-
tovo,“ rete duh! — ,Zares ti tega verovati ne morem,“ nadaljuje ribi¢. ,Ta
posoda ni niti za tvojo nogo, kako bi bilo torej mogote, da bi bil ves notri?*
— ,Ali ne veruje§ mojej prisegi?* opomni ga duh. — ,Prisegi ne verujem,“
odgovori ribi¢, ,in tudi tega ne bom veroval, dokler me ne prepricas.“ —
Na to se je jelo telo duhovo zopet zmanjSevati in se je izspremenilo v dim,
ki se je kakor poprej razprostrl ¢ez morje in morsko nabrezje. Na to se je
dim zgostil in zlezel v posodo také, da ga ni bilo pray ni¢ ved zunaj.“ In
zdaj je zadonel glas iz posode: ,No, neverjetni ribi¢,“ zdaj sem zopet v posodi;
veruje$ li zdaj?¢

Ribi¢ pa, mesto da bi odgovoril, segel je hitro po svinéenem pokrovéeku,
zaprl trdno posodo in rekel: ,duh, zdaj mi ni treba ve¢ tebe prositi milosti;
izvoli si smrt kakerSno koli hoteS. Raje te zopet vrZzem v morje na tem

mestu, kder sem te ujel.“ Duhu ni bilo pomagati.
(Iz éedéine prel. H. Podkrajéek.)
—_—

O vrednosti c¢asa.

%1020 in to najveljavnisih moZ je cenilo vrednost asa zelé visoko ter se
€3V trudilo niti trenotja ne zamuditi z nedelavnostjo. O Frideriku Veli-
kem, pruskem kralji, govori se celd, da je z vso resnobnostjo delal
na to, da bi se odvadil spanja, ker je ta Cas imel za izgubljen. — Imeniten
anglezki govornik Brougham je skréil ¢as spanja na tri ure. — Pravdnik Cotten,
jeden najdélavnejsih mo%, zapisal je na svoje duri: ,Kratko se izrazil* —
Ravno tako je profesor Ursin imel na durih zapisano: ,Prijatelj opravi svoj
posel naglo — in otidi.“ — Ueni Skaliger je imel napis: ,Cas je moje polje!
Anglezki uCenjak Lord Bakon se je izrazil v nekej druzbi: ,Prijatelji so mi

najvecji tatje moj éasa.“ A
ajved) 3 jega Casa o J. M.

Najlepsi Sopek.

kraljem, bile so pri njenem dohodu v mesto Atene vse ceste posute
z raznovrstnimi cveticami. Njej pa so poklonili fopek redkih a lepih
cvetic — krompirjevega cvetja. Takrat namret se je ondu zacel Se le krompir
saditi in korist njegovo so tako Zivo Cutili, da je njegovo cvetje veljalo sploh

za najlepSo cvetico. Zato so mladej kraljici poklonili — najlep&i Sopek.
J. M.
—_———



